Language variation
Introduction:
 Language today is not the same as we had in the past. It has changed considerably over the period of time. Modern reader may not be able to understand a single word/line written in the newspaper written one thousand years ago. Given below is a specimen from a newspaper in the past:
  forgyf us ure gylt
Changes in language occur because they are natural just as human behaviour changes. Language is in the state of constant variation because it is transmitted from one generation to the next.
Changes are slow but sure. Sometimes changes are unnoticed and become prominent over a long period of time. Some changes linked to social or political changes. Every next generation has to learn the way its previous generation used language.
Man picks up some words exactly and some approximately. He then recreates for himself language of community. He creates change. There is also desire to sound different from the previous generation.
Change can be in the pronunciation, meaning, or use.
You can note down that words have changed for kitchen, washroom, bed room, rest room etc. 
Change is neither for good, nor for bad, but just for the suitability – just for need. Man desires to sound different as well.
Language change can be studied along two lines – Diachronic and Synchronic
Examples: Chaucer – Milton – T.S.Eliot
                 Old English – Middle – Modern English
 Diachronic variations
As students of descriptive linguistics, we are more interested in synchronic descriptions.
Diachronic variations
· Meaning changed sometimes due to its continuous use in particular context. Sometimes form remains same but meaning changes because the object changes. A feather was called a pen in the past. With the invention of the present day ‘pen’, a feather for writing was called ‘quill’ later.
           Pen – feather (Past), Quill for writing (Later)
· Extension:
An extension has taken place in the meaning of a large number of words. ‘Journey’ in the past meant a travelling/ride of just one day. Journal meant a periodical that appeared everyday. Now a journey  may be a week’s journey or a half-yearly journey
· Transition of proper name to common words may also result in changes, e.g., the word ‘boycott’ is derived from Captain Charles C. Boycott (1832-97) who was a land agent of Lord Erne’s estate, who was so treated in an attempt to get rents reduced.
· The word ‘Dunce’ comes from the name of medieval writer, Dunce Scotus who fell into disrepute 
· Euphemism one seeks to disguise the real nature of an unpleasant idea by giving it an inoffensive name e.g., bathroom or restroom for “toilet” (or latrine), stout for “fat”, visuaaly challenged for blind, etc.
· In modern English, the front vowels are not rounded whereas most of the back vowels are rounded vowels.  
· In early English there were front rounded vowels
 Metathesis could be seen in some words. E.g. ‘brid’ in old English and ‘bird’ in Middle English. 
· Loss of /r/ model medially before consonents and finally (unless the next word begins with vowel) took place in the eihteenth century although r was retained in spellings. E.g. arm, heard, order
· Initial /k/ and /g/ followed by n disappeared in pronunciation in the late 17th century, e.g., knave, gnaw, gnat, gnash
· Spelling: A major reason for the variety of English spelling is that several different systems/conventions have been at work in this language e.g., ‘Mouse’ is the native spelling. ‘Mice’ is the French spelling. 
· This was made possible by the fact that old French (s) became (c) next to front vowels.
· There were no silent letters in OE
      Old English                    Modern English 
      Cknight                           Knight (K silent)
· Under French influence, many old English spellings were changed. 
·     Examples:
·    (a) e o remained in spellings but became a
·    monothong, e.g., people.
·   (b) y was often used to represent ‘(i)’ e.g. myhth (might), wys (Wise).
·   (c) Modern English brought reforms in spelling, e.g., dropping of the final e in many words.
· Accidence: The history of English accidence has been one of the progressive simplifications, e.g., several declensions of nouns in OE have disappeared today. Inflectional endings of adjectives/adverbs were also simplified in the course of time.
· Syntax: Old English prose in undisciplined. Change of construction in the middle of sentence is quite common. 
· Some sentences begin in the third person, but continue in the first person.
·  Modern syntax is more logical. This can be seen in our attitude to double comparatives, double negatives and double superlatives. Modern English gives more importance to word order. Confusion between the use of shall and will has given way to ‘ll.
Synchronic variations
These changes can be studied under three headings:
·  Varieties due to language contact
· Varieties of dialect
· Varieties of register
  Varieties due to language contact
 A Language often comes in contact with another language. New varieties come into origin which continue to co-exist along with the original languages.
In Sociolinguistics, they are also known as ‘transplanted’, ‘nativized’, or ‘indigenize’ varieties.
  Some varieties of English are:
Indian English
 A general term that applies to any variety of  English spoken in any region of India, e.g.,
Tamilian English, Maharashtrain English, Bengali English, and so on.
There is no uniformly consistent standard Indian English spoken all over India.    
That is why good or educated speakers of English in India as far as possible try to received pronunciation (RP) of UK.
In this process a variety of regional English has come up. In this variety questions are marked by change in intonation, not by syntactic change.
     Irrelevant question tags, e.g., ‘You are going
     tomorrow, isn’t it?’ instead of ‘aren’t you?’
 Pidgin language:
A special language with a very limited vocabulary and limited structures and limited structures, used for purposes like trade etc. by those people who have no between themselves. 
 Creole:
When pidgin language comes to be used for a long time by a community as a whole and it develops its own vocabulary and structures, it becomes a creole.
It is a product of two different languages originally used by speakers. 
Creole arises when pidgin becomes the first language of community, and begins to be used in a wider range of communicative functions.
It becomes a new restructured system though not used in very formal contexts.
    Examples: Jamaican creole, Haitian creole etc.  Some new words in creoles e.g., ‘zozo for bird, ‘fingafoot’ for toe, ‘pikin’ for ‘child’ and so on
Esperanto:
[bookmark: _GoBack]Esperanto is a theoretical language to be used by all people all over the world. Some people continue to make an attempt to evolve such a world language based on the vocabulary and codes of important languages in the world. So far, no such attempt has been successful.  
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